
В этот момент сзади них раздался голос, пронизанный сарказмом. "Я так и знал. Я могу
отличить деревенского мужлана, когда вижу его. Вы что, никогда раньше не ели этих блюд?"

Цин Цзин обернулся и потребовал: "Кто ты такой, черт возьми? Почему ты думаешь, что
можешь говорить такие гадости, а? У тебя изо рта воняет!"

Остальные студенты повернулись и увидели девушку в черном модном платье и огромных
солнцезащитных очках. Ее губы были глянцево-красными, а на плече висела сумочка элитной
марки. Несомненно, она была еще одной соплячкой из богатой и снобистской семьи.

Юй Шу закатила глаза на Цинь Цзин и скрестила руки на груди.

"Что, я ошибаюсь? Деревенская простушка - это деревенская простушка, как бы она ни
старалась вписаться в город. В любом случае, я говорю о Яо Тане, так что не лезь не в свое
дело".

Глаза Цинь Цзин расширились. Она была так зла, что не могла найти слов для ответа. Вместо
этого она засучила рукава, готовая к драке. Но Яо Танг оттащил ее назад, прежде чем она
успела что-либо сделать.

"Нет необходимости сообщать всем о твоем отвратительном поведении", - холодно сказала Яо
Танг, сузив глаза на Ю Шу. "Твой грязный рот позорит кафетерий".

Линь Синальсо вышла вперед и подняла подбородок. "Правильно! У тебя на завтрак был навоз,
что ли? Он воняет каждый раз, когда ты открываешь рот. Меня чуть не стошнило. Вы не
боитесь, что испортите всем аппетит, если будете продолжать говорить?"

"Вы полные отморозки!"

Ю Шу дрожала от ярости. Ее лицо раскраснелось, она подняла сумочку на плечо, как будто
собиралась наброситься на них в следующую секунду.

В этот момент появилась Яо Рана. "Яо Тан", - сказала она мягким голосом. "То, что с тобой твои
друзья, не означает, что ты можешь издеваться над другими".

Этим единственным предложением она фактически перевернула истину. Опять.

Цинь Цзин фыркнула и посмотрела на Яо Ран. Все, что она могла сделать, это не подойти к
подставной девушке.

Она может даже отправить ее в полет с помощью кругового удара.

Любопытные студенты заметили суматоху и быстро собрались вокруг, чтобы посмотреть на
шоу.

"Что происходит? Почему они дерутся?"

"Я не уверен. Похоже, что Яо Таньгун позвала своих друзей, чтобы поиздеваться над кем-то".

"Смотри, смотри. Эта девочка явно разозлилась".

"Ты ведь знаешь, что Яо Танг находится под защитой школьного хулигана? Даже если бы это
было не так, она все равно смогла избить палкой кучу мальчишек. Ты не можешь позволить
себе обидеть ее. Это того не стоит".



Зрители обменивались догадками, бросая презрительные взгляды на Яо Танг и ее друзей.
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Линь Синь глубоко вздохнула. Она крепче сжала коробку с обедом, которую несла в руках.

Эти люди даже не знали реальной истории, но у них хватало смелости продолжать высказывать
свои назойливые предположения. Она ненавидела это.

Что касается Юй Шу, то ее ободрил тот факт, что кто-то встал на ее защиту. Она расправила
плечи и кивнула Цинь Цзину.

"Эй, ты. Ты ведь дружишь с этой Яо Танг? Говорю тебе, я изучила ее личность. Не обманывайся
ее внешностью. Она просто низкорослая деревенщина. Более того, ее происхождение
сомнительно, в лучшем случае. Вам лучше держаться от нее подальше, пока она не
воспользовалась вами. Не ждите, пока ваши ценности начнут пропадать, или еще хуже!"

Линь Синь сделала еще один шаг вперед и открыла рот, но Яо Тан с силой отдернул ее назад.

"Не подходи ближе", - предупредила она подругу. "Бешеная собака не имеет разума, она кусает
всех, кого видит".

Линь Синь разразилась смехом. "Ты права, сестра Танг! Мы должны просто игнорировать эту
бешеную собаку. Кто знает, что с нами будет, если нас укусят?"

Кто-то из толпы захихикал, чем привел Юй Шуинто в ярость. "Что ты сказал?" - закричала она
на Яо Тана. "Ты только что назвал меня бешеной собакой?"

Цинь Цзин ухмыльнулся и подтолкнул Яо Тана в руку. "Ты слышишь это, сестра Танг? Бешеная
собака снова лает".

"Верно", - кивнул Яо Таньгун. "Но мне интересно, почему другой не издает ни звука..."

Яо Ран на секунду застыла, прежде чем разразиться тирадой. Юй Шуцзо присоединился к ней,
и они вдвоем подняли шум, бросая в Яо Тана оскорбление за оскорблением.

"Как ты смеешь смотреть на меня свысока! Ты хоть на себя-то смотришь?"

"Что сделало тебя такой высокомерной, а? Ты просто претенциозный мерзавец, у которого нет
ничего за душой!".
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"Те двое, которых ты называешь друзьями, должно быть, слепы! Как жаль их!"

Лин Синь качнула головой в сторону. "Сестра Танг, почему бешеные собаки все еще лают?" -
спросила она, притворяясь смущенной.

Яо Танг даже не взглянула на Ю ШуорЯо Ран.

"Они ведут себя как обычно, не так ли? Наверное, бешенство".

Оба молчали, совершенно униженные.
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